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Hemos preparado este pequeño libro para que
aquellas personas que saben leer el español puedan
aprender a leer el chinanteco. Por lo tanto, expli­
camos las lecciones de acuerdo con las diferencias
o semejanzas entre las letras del español y las del
chinanteco. En todos los casos que ha sido posible,incluímos la traducción al español de las palabras
o frases chínantecas así como una ilustración apro­
piada.
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Principiamos con las vocales. En el chinanteco encontramos las cinco

vocales del español.

jehU

una golondrina

una rana

un libro

un metate

un guajolote
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El chinanteco tiene además, otras dos vocales que no hallamos en el
español y que son la .Q y la ji. La.Q es muy frecuente. Se pronuncia con la
lengua en posición para decir la y. y con los labios en forma para Ia ],

una vela

la luna

un peine

,
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instrumento musical

t0h12
una olla
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La .§. es la vocal chinanteca usada con menos frecuencia. Casi sólo aparece
en verbos. Se pronuncia con la lengua en posición para decir Q y con los labios
en forma para la g.

Está pidiendo el burro.

ehlang"
Está soñando un temazate.

Está chamuscando el pollo.

Está robando un pollo.

Está entregando el pollo.
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Además de las palabras que tienen una vocal sencilla hay palabras en
chinanteco en las que se agrupan dos o tres vocales. Dichas agrupaciones
son con alguna de las vocales y Ia ], o la l!, con excepción de la sscaeneía Ü.

mnah"
una hormiga

I t 12

ea
I el maestro

.,"

•

I aa"i J'!
�,! un banco

I / 12

ts Ba .,
un vaso

un tomate
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Aquellas vocales que se encuentran en los dos idiomas, agrupadas con laj
forman la:�se-CUêi1cia:s ia, ie, ii, iQ, e.ill.

un puerco espín

•• 3

JIJlallg
• /12

IJle
un marrano

una escoba

hii13
una hamaca

un armadillo
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Las vocales ,ª, g, .Q. combinadas con la ] forman las secusneías ai, .ei, y Qi.
Cuatro de las vocales con la 11. forman las secuencias 1@, ue, uu, y l.!Q.. En
algunas palabras encontramos las seeaenctas de tres vocales uai o l'�l..

la luna llena

[ue"
mucha gente

una zorra

un caballo
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'f"'

sus pies

un mecate

una trompa

cual"
leña

una mazorka
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La .Ii puede ir después de cualquiera de las vocales con excepción de la �.

un soldado

una trucha

una paloma

un plátano
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Cada una de las vocales o-secuencia de-vocales puede nasalizarse, es

decir que se deja salir el aire por Ia nariz al mismo tiempo que se pronuncia
la vocal. La nasalización la representamos con una !l en seguida de .la última
vocal de la sílaba.

una guitarra

(" ehlanh"
un tirador

un gato

una ardilla
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Cuando la g va después de una vocal nasalizada, se pronuncia como la fi
pero un poco más atrás de la boca, como la fi de la palabra pan según la pro-
nuncian ciertos oaxaqueños.

-

j neng"
una rata

una nube

una chalupa

chiles
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La mayoría de las palabras chinantecas son monosilábicas y casi todas
empiezan con una o dos consonantes. Las consonantes chinantecas semejantes
a las del español son h, £;., .d, 1, ,!i, i, .I, m, n. E, 9., 1:, a, y.1..

una vela
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un burro

� Diú13 Dios
.,

r

� Fei13� Ralael
1
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una caja

una rana

una flor

una pelota

un hongo
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un pañuelo

un tejón

un rey

un libro

un guajolote
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La ]; chinanteca es distinta de la del español. Representa cierre de la

laringe u oclusíôn glot:¡J, quP. suena como si por un momento se cortara la
voz. Se encuentra tanto al principio como al final de las sílabas.

una golondrina

una calabaza

una escoba
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El chinanteco sólo tiene una consonante sencilla distinta del español, la lJ.
Se pronuncia en Ia misma manera que la g cuando va después de una vocal

-

nasalizada.
-
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hilon
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�j IJ
un chayote

·e
•

Ih'IJ I
relámpago

I
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Al principio de las palabras muchas veces encontramos li o j seguidas de
ill, n, Q, 01.

-

I
un arbol

una casa

un tepeizquintle

un soldado
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una zorilla

frijoles

un puerco espín

•

un huevo
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Hay tres consonantes compuestas. La eh que también se encuentra en

español, y la ts y Ia ds que no existen en español.

un pollo

la luna

un perro

20

.',



Las sílabas en chinanteco son graves o agudas. Las graves no llevan
acento pero las agudas si se acentúan.

�!�<j
�

chilh 3

pollo

cangrejo

holZ
espejo

cazuela

21

gavilán

pelota

puesto

topo



El chinanteco tiene tres tonos. El tono bajo lo representamos con el
número l, el mediano con el 2. y el alto con el l, Los números que indican
los tonos los escribimos al final de la sílaba correspondiente.

relámpago

..
un burro

una calabaza

.'
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Muchas palabras llevan dos tonos. Algunas empiezan con tono bajo y
suben al mediano. Esta combinación de tono la representamos con la secuen­

cia il o sea uno-dos (no doce). Otras palabras empiezan con tono b;'tj j
terminan con tono alto. Escribimos esta combinación con los números il o
sea uno-tres (no trece).. La secuencia li o sea tres-uno (no treinta y uno)
indica el descenso del tono alto al bajo.

un hongo

I ..

hnel"
un mecate

•

h. 2. 31

ma sal
una silla
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El chíuautec.i no tiene las consonantes españolas t, lL ñ, .Y., 'Ji, �, l, s z.
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